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Vorwort – Editorial – Editoriale

«Passionnés par le Christ,
nous nous engageons» 

Chères amies et chers amis de Missio,

L’année 2015 a elle aussi été marquée par le 
thème de la migration. Missio a mis à disposition des 
écoles et des paroisses de Suisse, pendant 10 jours, 
une exposition multimédia de Missio Aachen sur ce 
sujet. Organisée en collaboration avec l’Organisation 
suisse d’aide aux réfugiés (OSAR), cette exposition a 
donné la possibilité à ses visiteurs de prendre 
conscience de manière concrète de la réalité de l’exil 
et du statut de réfugié en Suisse. Il y a des personnes 
qui sont confrontées à la guerre, à l’injustice ou à 
l’absence de perspectives d’avenir et qui sont prêtes 
à tout quitter. Cela nous touche, mais cela montre 
aussi toute l’importance d’un travail de développe-
ment sur le long terme. C’est justement ce à quoi les 
projets soutenus par Missio s’engagent.

Un des points culminants de l’année dernière 
fut la visite d’une délégation de cinq personnes de 
Bolivie : elle a permis de nombreuses rencontres 
interpersonnelles, souvent très marquantes. Cette 
visite a servi de pont entre le Mois de la Mission 
universelle et l’action des Chanteurs à l’étoile. Les 

Dans le cadre de sa sortie annuelle, l’équipe de Missio a visité le 
Conseil Œcuménique des Eglises (COE) au Centre œcuménique à Ge-
nève. Après la visite des lieux (ci-dessus la chapelle du Centre), elle 
a dialogué avec Mme Kyriaki Avtzi, chargée du programme «Uni-
té, mission et relations œcuméniques», notamment sur la Déclara-
tion de 2013 «Ensemble vers la vie: mission et évangélisation dans des 
contextes en évolution».

deux événements ont mis à l’honneur la Bolivie, 
composante bien vivante de notre Église universelle.

L’Église en Suisse vit un moment crucial. Missio 
doit sans cesse se repositionner face au changement 
et a donc lancé un processus de refonte de ses 
documents normatifs. Le Conseil de Fondation a 
ainsi adopté au printemps une nouvelle charte. Dans 
le même temps, il a donné mandat à l’équipe de 
direction de proposer des amendements aux statuts 
en fonction des changements en cours. Missio sait 
s’adapter et restera attentive aux signes des temps.

Martin Brunner-Artho
directeur national
Mauro Clerici
président ad interim du Conseil de fondation
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«Begeistert von Christus,
engagiert für die Menschen» 

Liebe Freunde und Freundinnen von Missio

Auch das Jahr 2015 war von der Fluchtthematik 
geprägt. Zu diesem Thema stellte Missio während 
zehn Tagen Schulen und Pfarreien in der Schweiz 
den Fluchttruck, eine multimediale Ausstellung von 
Missio Aachen, zur Verfügung. In Zusammenarbeit 
mit der Schweizerischen Flüchtlingshilfe wurden 
dabei die Realität der Flucht wie auch das Leben der 
Flüchtlinge hier in der Schweiz erlebbar gemacht. 
Dass Menschen in Situationen des Krieges, der 
Ungerechtigkeit und Perspektivenlosigkeit bereit 
sind, alles zu verlassen, bewegt uns. Es zeigt aber 
auch, wie wichtig langfristige Aufbauarbeit ist, wie 
sie durch die Projekte von Missio bewirkt wird.

Einen Höhepunkt im vergangenen Jahr bildete 
der Besuch der Fünferdelegation aus Bolivien, der 
direkte und prägende Begegnungen ermöglichte. Er 
bildete die Brücke zwischen dem Weltmissionsmonat 
und der Sternsingeraktion, die ebenfalls Bolivien als 
lebendigen Teil unserer weltweiten Kirche im Focus 
hatten.

Die Kirche in der Schweiz befindet sich in einem 
tiefgreifenden Umbruch. Missio muss sich darin 
immer neu positionieren und hat deshalb einen 
Prozess der Neugestaltung ihrer normativen Doku-
mente angestossen. Ein überarbeitetes Leitbild 
konnte bereits im Herbst vom Stiftungsrat verab-
schiedet werden. Gleichzeitig gab er der Geschäfts-
leitung den Auftrag, die Statuten an das sich 
verändernde Umfeld anzupassen. Missio ist beweg-
lich und will es auch bleiben.

Martin Brunner-Artho, Nationaldirektor
Mauro Clerici,
Präsident ad interim des Stiftungsrates

Vorwort – Editorial – Editoriale

“Da Cristo
il fuoco per l’impegno” 

Cari amici e amiche di Missio,

Il 2015 è stato impregnato dal tema delle 
migrazioni. Su questo argomento, Missio ha interes-
sato durante dieci giorni scuole e parrocchie grazie a 
una mostra multimediale di Missio Aachen. In 
collaborazione con l’aiuto svizzero ai rifugiati si sono 
chiariti la realtà delle migrazioni e la situazione degli 
asilanti in Svizzera. Persone che soffrono per la 
guerra, per mancanza di rispetto dei diritti umani e 
di un futuro ci commuovono. Ci mostra però come 
sia basilare un continuo lavoro di costruzione così 
come viene auspicato dai progetti di Missio.

Uno dei momenti significativi dello scorso anno 
è stata la visita della delegazione di cinque giovani 
dalla Bolivia che ha permesso di organizzare degli 
incontri con la loro presenza. Si è trattato di un 
ponte ideale tra la campagna del mese missionario e 
l’azione dei Cantori della Stella, i quali avevano la 
Bolivia tra i paesi sotto la lente delle loro iniziative 
rivolte alla Chiesa universale.

La Chiesa in Svizzera si trova in un momento 
cruciale. All’interno di questo, Missio deve trovare il 
suo spazio e perciò ha iniziato il processo di rinnova-
mento con l’aggiornamento dei documenti normati-
vi. Le nuove linee guida sono state approvate dal 
Consiglio di Fondazione in autunno, dopo lunga 
riflessione. Nello stesso tempo è stato dato mandato 
alla Direzione di aggiornare gli Statuti in linea con i 
mutamenti che stanno avvenendo. Missio si sa 
adattare ai tempi e lo vuole essere anche per il 
futuro. 
 
Martin Brunner-Artho, 
direttore nazionale  
Mauro Clerici, 
presidente ad interim del Consiglio di Fondazione

Wir lassen uns herausfordern durch das Leben und das 

Glaubenszeugnis unserer Schwestern und Brüder in anderen 

Kontinenten.

Aus dem neuen Leitbild, 

das der Stiftungsrat von Missio 

im April 2015 verabschiedet hat.
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Weltkirche – Eglise universelle – Chiesa universale

Weltmissionsmonat und Gastkirche Bolivien
Im Herbst 2014 bereisten Martin Brunner-Artho und Martin Bernet Bolivien. Das 

Missio-Team in La Paz unter der Leitung von Schwester Cilenia Rojas hatte ein Programm 
zusammengestellt, das in die drei Klimazonen des Landes führte: Von Santa Cruz aus 
konnten zum Beispiel die zwei Apostolischen Vikariate von Ñuflo de Chávez und Camiri 
besucht werden. In Cochabamba nahmen die beiden Reisenden am Jugendtreffen der 
Erzdiözese teil und in El Alto, angrenzend an La Paz, standen Besuche in Gruppen der 
Missio Kinder und Jugend (Infancia y Adoloscencia Misionaria IAM) auf dem Programm.

Nach ihrer Reise haben Martin Brunner-Artho und Martin Bernet von der dem 
Glauben an Jesus Christus entspringenden Lebensfreude und dem spontanen Engage-
ment vieler Christinnen und Christen in Bolivien berichtet.

Daraus entstanden die drei Slogans des Weltmissionsmonats 2015, die wie jedes Jahr 
der Sensibilität der drei Sprachregionen entsprechend auf den Plakaten den Pfarreien zur 
Verfügung gestellt wurden.

Une édition bardée de nouveautés !
Les souriantes animatrices de l’Enfance mission-

naire de Bolivie sur l’affiche 2015 – deux adoles-
centes – illustraient à merveille le slogan: «Passion-
nés par le Christ, nous nous engageons!» Le Christ, 
vu comme la racine profonde de nos engagements, 
a renouvelé nos forces. De nombreux messages 
envoyés en Bolivie sur les cartes du dépliant té-
moignent de l’intérêt des catholiques romands pour 
ce thème.

Plusieurs nouveautés pour cette édition 2015 : 
dans le dossier d’animation, plusieurs feuillets des 
années passées ont été regroupés en un «Cahier de 
présentation générale». Plus clair, ce cahier contient, 
entre autres, des informations et des témoignages 

Un messaggio di apertura missionaria:
“Da Cristo il fuoco per l’impegno”
Un fuoco che simboleggia quello che ciascuno di 

noi ha dentro di sé, un fuoco che Gesù ci dona e che 
ogni giorno ci abita e ci spinge ad impegnarci ognuno 
secondo la propria missione di vita.

Tre i momenti vissuti durante il mese missiona-
rio.

La Veglia del 2 ottobre. La comunità cattolica, 
riunita nel chiostro della chiesa di San Massimiliano 
Kolbe a Pregassona si è stretta in un abbraccio 
intorno ad un bracere. Si sono intercalate testimo-
nianze, gesti di impegno, presentazioni sul Paese, 
preghiere e la riflessione del Vescovo Valerio.

L’incontro interculturale vissuto a Bellinzona il 16 
ottobre, promosso in collaborazione con le varie 
ONG che dal Ticino operano in progetti in Bolivia, ha 

Fede e gioia espressi durante la Veglia missionaria a Faido 

con il canto e la preghiera.

Incontro interculturale vissuto a Bellinzona il 16 ottobre 2015, 
promosso in collaborazione con le varie ONG che dal Ticino 
operano in progetti in Bolivia.

du pays-hôte, le message du Pape, les comptes de 
Missio, un message aux catholiques de Suisse. 

Autres nouveautés : dans les cahiers de liturgie, 
l’apparition des QR codes permet d’écouter immé-
diatement avec un smartphone les chants proposés. 
Sur le site internet, il est possible de visualiser les 
documents à l’écran en tournant les pages une à 
une. Par ailleurs, un «éditeur liturgique» était 
disponible pour la première fois: celui qui prépare la 
célébration choisit un à un les éléments qui vont la 
composer. Le système génère un document Word 
qu’il suffit de télécharger et d’imprimer. Le but est 
de faciliter le travail des équipes en paroisse.
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Weltkirche – Eglise universelle – Chiesa universale

Weltmissionsmonat
«Begeistert von Christus, 

engagiert für die Menschen» 
stand auf den Plakaten für den 
Weltmissionsmonat 2015. Die 
Gastkirche war Bolivien. Das Land 
reicht von der Tiefebene des 
Amazonas über gemässigte 
Zonen bis in hochalpine Regionen 
und hat eine grosse Biodiversität. 
36 indigene Sprachen sind 
offizielle Landessprachen.

In dieser grossen Vielfalt legt 
die Kirche Boliviens, gerade auch 
Missio, einen Schwerpunkt ihrer 

Seelsorge auf die Arbeit für und mit Kindern und 
Jugendlichen. Nicht nur in den ländlichen Gegenden, 
sondern auch in den städtischen Ballungszentren ist 
die Infancia y Adolescencia Misionera aktiv, die mit 
den Kinder- und Jugendverbänden in der Schweiz 
vergleichbar ist.

Zwei Protagonistinnen haben den Weltmissi-
onsmonat geprägt:

Sr. Cilenia Rojas, die von La Paz aus mit ihrem 
Team die Kinder- und Jugendarbeit von Missio 
koordiniert. Sie hat auch eine eindrückliche Bot-

rappresentato un gioioso momento di scambio e di approfondimento. E non è mancato il 
bellissimo canto di Nina Dimitri, profondamente legata alla Bolivia, che ci ha allietato con 
alcuni brani accompagnati dal “charango”. E’ stata una serata in cui ci siamo sentiti tutti 
proiettati in Bolivia.

La Giornata Missionaria Mondiale, diverse comunità si sono impegnate per diffonde-
re il messaggio di apertura missionaria. Con la propria creatività e sensibilità, nelle tre 
zone pastorali ed in alcune comunità hanno messo l’accento sui diversi aspetti della 
missionarietà: familiare, comunitaria, spirituale, fraterna, ludica.

schaft verfasst, in der sie uns aufruft, in allem das 
Positive zu sehen und der Welt mehr gute Nachrich-
ten zu bringen.

Roxana Gutierrez Suárez ist in einem anderen 
Kontext engagiert: Sie ist im Tiefland ehrenamtlich 
als Präsidentin des Pfarreirates tätig. Die Pfarrei ist 
fast so gross wie die Niederlande und Belgien 
zusammen. «Christus im Gesicht der anderen zu 
erkennen» ist für sie das Fundament jeder Arbeit. 
Zusammen mit den dort tätigen Jesuiten konnte sie 
ihre Gaben entfalten und stärkt nun die Mitarbeit 
der Laien in der Kirche.
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Postkartenflyer 

Gute Nachrichten und persönliches Engagement

Der in drei Sprachen erscheinende Postkartenflyer ist eine Ein-

ladung, sich im Weltmissionsmonat mit den Christinnen und 

Christen der Weltkirche zu verbinden und konkret der Gastkirche 

Bolivien in Kontakt zu kommen. 

Er enthält ein Gebet für den Monat der Weltmission, eine Ant-

wortkarte an die Gläubigen in Bolivien und die Möglichkeit einer 

Spende für den Solidaritätsfonds von Missio.

Die Antwortkarte setzt ein Zeichen der Verbundenheit und be-

stärkt die Gläubigen in ihrem Engagement. Fast 400 Karten sind 

zurückgekommen, mit Antworten auf Deutsch, Französisch, Itali-

enisch und auf Spanisch.

Ausgehend von der Botschaft von Sr. Cilenia Rojas – «Was die Welt 

von heute braucht, sind gute Nachrichten» – bat Missio, auf die 

Karte Erfahrungen von guten Nachrichten zu schreiben, die zum 

persönlichen Engagement anspornen.

Für überraschend viele Menschen sind «die Einsätze von vielen 

Menschen für die Flüchtlingsströme in Europa» gute Nachrich-

ten. Das persönliche Gebet, die Begegnung mit Menschen und 

sehr oft Besuche bei alten und kranken Menschen in der näheren 

Umgebung sind Ausdruck des eigenen Engagements. Es werden 

auch Wünsche genannt, die den Menschen am Herz liegen: Frie-

den, Gerechtigkeit für die Welt und die Bewahrung der Schöp-

fung. Manche richten persönliche Grüsse auf Spanisch «con cora-

zón» an Sr. Cilenia, die «mir aus dem Herzen spricht», wie eine Or-

densschwester schreibt. Andere erinnern sich an Verwandte, die 

vor Jahren in Bolivien missionarisch tätig waren, und freuen sich, 

«dass es so weitergeht». Und eine Pfarreiratspräsidentin fühlte 

sich durch das Zeugnis von Roxana Gutierrez, die in Bolivien Pfar-

reiräte aufbaut, im eigenen Auftrag bestärkt.

Weltkirche – Eglise universelle – Chiesa universale

L’union fait la force

Deux événements, complètement 
indépendants l’un de l’autre, se sont 
déroulés dans le courant de l’année avec 
néanmoins un fort point commun : la 
volonté de mettre les forces ensemble, de 
développer des synergies, afin que les 
multiples activités en Eglise en faveur de la 
Terre et de ses habitants gagnent en 
visibilité et en force.

«Le bien commun»
Du 3 au 5 septembre, Missio a participé à la 

conférence «Le bien commun : entre passé et 
avenir» à l’Université de Fribourg. Ces trois journées 
étaient organisées par plusieurs institutions, dont la 
Faculté de théologie et l’AIESC (Association interna-
tionale pour l’enseignement social-chrétien). Missio 
y a présenté un atelier permettant aux participants 
de réfléchir aux exigences que requiert le service du 
bien commun. Quatre exigences étaient proposées 
et illustrées par des exemples tirés de l’activité ou de 
l’histoire de Missio, insistant avant tout sur l’exi-
gence d’ouverture à l’autre, le besoin de reconnaître 
la place de chacun et de s’assurer que chacun puisse 
prendre sa place, y compris le «marginalisé», c’est-à-
dire celui que l’on écarte, que l’on oublie ou qui 
dérange.

«Objectif Terre – Mission possible»
Missio a encore participé à une célébration 

œcuménique au titre évocateur : «Objectif Terre 
– Mission possible». Cet événement, le 6 décembre, 
a rassemblé des Eglises et 48 ONG chrétiennes dans 
la cathédrale de 
Lausanne qui était 
pleine. Les orga-
nismes présents ont 
exprimé leur 
engagement en 
faveur des «Objec-
tifs de développe-
ment durable» 
(ODD) adoptés par 
l’ONU en sep-
tembre 2015. Elles 
ont aussi rappelé 
que nous sommes 
tous appelés à être 
gardiens de la 
Création.
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Weltkirche – Eglise universelle – Chiesa universale

Grundbeiträge
Über den Solidaritätsfonds Weltkirche garan-

tiert Missio rund 1’100 benachteiligten Diözesen 
einen jährlichen Grundbeitrag an die Kosten der 
Seelsorge. 

2015 überwies Missio Schweiz Grundbeiträge an 
die Diözesen in Malawi, Boliven und den Philippinen.

Über die Verwendung des Grundbeitrags 
entscheiden die Bistümer selbstständig. Sie sind 
unsere Partner vor Ort und wissen, wo das Geld am 
besten einzusetzen ist. Die Beiträge belaufen sich in 
der Regel auf Fr. 20’000.- bis Fr. 40’000.-.

Im Folgenden sind verschiedene Bereiche 
aufgezeigt, in die Gelder von Missio Schweiz 2015 
überwiesen worden sind.

Katechetinnen und Katecheten
Aus- und Weiterbildungskurse für Katechetin-

nen und Katecheten und deren Besoldung. Neben 
dem Unterricht leisten diese wertvolle Arbeit in der 
Jugend- und Frauenarbeit. Missio hat zum Beispiel in 
folgenden Diözesen Beiträge geleistet: 

Malawi, Dedza	 Fr.	 13’020.-
Malawi, Karonga	 Fr.	 13’950.-
Malawi, Lilongwe	 Fr.	 22’320.-
Malawi, Mangogchi	 Fr.	 25’110.-
Bolivien, Camiri	 Fr.	 17’670.-
Bolivien, El Beni	 Fr.	 14’880.-
Bolivien, Reyes	 Fr.	 2’790.-
Philippinen, Bontoc-Lagawe	 Fr.	 11’160.-
Philippinen, Calapan	 Fr.	 14’229.-

Sonderbeiträge
Zum Beispiel:
für den Bau und Unterhalt von Seminarräumen. 

Ein trockener und sicherer Saal für Treffen macht 
pastorale Arbeit in den oft nur schwer erreichbaren 
Dörfern und ihren Kapellen erst möglich;

für Alters- und Pflegeheime des pensionierten 
Kirchenpersonals; 

für den Kauf von Büchern und weiteren 
Lehrmitteln.

Kapellen und Kirchen
Eine Kapelle ermöglicht es den Menschen in 

abgelegenen Gegenden, sich zu versammeln. 
Landflucht lässt die Grossstädte anwachsen: Auch 
hier brauchen die Gläubigen in ihrer Nähe einen Ort, 
wo sie ihren Glauben würdig feiern können. Nach 
Erdbeben und Tropenstürmen müssen Gebäude an 
vielen Orten wieder instand gestellt oder renoviert 
werden. 

Ordensgemeinschaften
Ordenshäusern müssen ausgebaut oder 

renoviert werden (Sanitäranlagen, Solaranlagen, 
etc.), damit die Ordensleute sich auf ihre Aufgaben 
konzentrieren können, die in der Schweiz vom Staat 
finanziert werden: Waisenhäuser, Frauenpastoral, 
Bewusstseinsbildung, etc.

Medienarbeit
Ausrüstung und Finanzierung von Radiosen-

dern und Produktion von Sendungen. In den weit 
verstreuten Gemeinden auf dem Land, wo Analpha-
betismus noch hoch ist, bleibt das Radio die ein-
fachste und schnellste Methode, um die Menschen 
zu erreichen.

Transportmittel
Die Distanzen innerhalb einer Pfarrei sind zum 

Teil sehr gross. Ohne Auto oder Motorrad ist der 
Zeitverlust dementsprechend hoch. Je kürzer die 
Reise dauert, desto besser mehr Zeit hat das Seelsor-
gepersonals für die besuchten Gläubigen.

Verwendung der Spendengelder im Bereich Weltkirche
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Die Zusammenstellung der Delega-
tion war schwieriger als erwartet. Dafür 
klappte die Terminreservation für die 
Treffen in allen drei Sprachregionen 
hervorragend: Innert kurzer Zeit waren 
alle Termine ausgebucht!

Nach der ersten, strengen Woche 
mit intensiven Vorbereitungsarbeiten 
und Tagen der Angewöhnung im 
Novemberklima der Schweiz, startete 
die Delegation zu ihrer Tour durch die 
Schweiz. Nach 29 (!) Treffen, alle so 
unterschiedlich wie die einladenden Gruppen, Pfarreien und Schulen, 
und unzähligen Impressionen hiess es wieder Abschied nehmen. 
Entsprechend hoch gingen die Emotionen, vielleicht das beste Zeichen 
um rückblickend sagen zu können: Ziel erreicht!

15. November – 12. Dezember 2015
Besuch aus Bolivien in der Schweiz 

Le projet de la visite 

de la délégation bolivienne

La visite d’un 

groupe de l’En-

fance Mission-

naire de Cocha-

bamba en Suisse 

et plus particu-

lièrement aux 

Chanteurs à 

l’étoile s’inscrit 

pleinement dans ce que vise Missio Enfance en affir-

mant: «Les enfants aident les enfants». Ceci, bien enten-

du au-delà d’une simple aide financière qui courrait de 

la Suisse à un pays d’un autre continent!

Il s’agit d’abord de faire se rencontrer des enfants et des 

jeunes de Suisse et du pays hôte de l’Action des Chan-

teurs à l’étoile. De cet enrichissement mutuel découle 

un renforcement de l’engagement solidaire des enfants 

et des jeunes tant chez nous que dans le pays hôte.

Les membres de la délégation du pays hôte, après avoir 

fait l’expérience de la vie en Suisse, sont invités à la par-

tager le plus largement possible à leur retour dans leurs 

groupes et familles.

Le programme de base

Encore sur place, pendant les mois précédant le voyage 

et en contact avec les responsables du projet en Suisse, 

les membres de la délégation ont préparé un pro-

gramme de présentation. Ils l’ont peaufiné au cours de 

répétitions intenses au début de leur séjour en Suisse et 

traduit dans les trois langues nationales. Le programme 

de base d’environ 90 minutes était composé des élé-

ments suivants:

- 	 présentation de la délégation, précédée ou suivie de 

l’apport du groupe suisse à l’origine de l’invitation;

- 	 aspects et défis de la Bolivie depuis la perspective de 

l’Enfance missionnaire à Cochabamba, notamment 

campagne-ville, travail des enfants, parents absents, 

toujours en lien avec le thème du «respect», retenu 

par l’Action des Chanteurs à l’étoile de janvier 2016;

- 	 pièce de théâtre: comment l’Enfance missionnaire en 

Bolivie devient un lieu de rencontre pour des enfants 

de milieux sociaux et ethniques différents;

- 	 discussion avec questions et réponses;

- 	 danses de trois régions différentes en Bolivie et 

danse finale permettant la participation de tous.

Kinder und Jugend – Enfance – Infanzia

Noemi Honegger et Martin Bernet, chargés 
du projet de la visite.

Fede e gioia espressi durante la Veglia missionaria a Faido 

con il canto e la preghiera.

Oben: Zum ersten Mal Schnee zum Anfassen in Hundwil AI.

Mitte: Singen und Spielen mit den Kindern in Romont FR. 

Unten: Die Delegationsmitglieder Jhan Carla (11), Ana Belén 
(13), José Pablo (12), Alvaro (34) und Claudia (21) bei der Aussen-
dung durch Bischof Markus Büchel, Präsident der Schweizer 
Bischofskonferenz bis Ende 2015.
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Animation Enfance en Suisse romande
«Aime comme Jésus!» tel était le slogan de 

cette année. Nous nous sommes inspirés de la vie 
des Boliviens pour le choisir. En 
effet, en Bolivie, pays-phare de la 
campagne missionnaire de cette 
année, la majorité des enfants 
font partie de l’Enfance mission-
naire où ils prient, jouent, visitent 
des personnes âgées ou seules… 
Par leur exemple de vie, ils nous 
montrent concrètement comment 
aimer à la manière de Jésus.

Grâce au matériel développé 
par Missio, les catéchistes ont pu 
découvrir le pays et partager 
certains de ses aspects avec les 
enfants à l’aide de divers outils 
mis à disposition : un DVD-Bolivie 
avec des clips vidéo, un CD-audio avec des chants, 
un carnet de jeux, le journal «MilAmi» qui fait 
découvrir le pays-hôte au travers de témoignages 
d’enfants, etc.

Par ce matériel, nous nous mettons au service 
des paroisses pour des animations adaptées à leurs 
besoins. Nous permettons en particulier aux pa-
roisses de vivre des temps forts communautaires 
comme une messe des familles ou une rencontre de 
catéchèse.

Les paroisses ont été invitées à soutenir divers 
projets venant en aide aux enfants, par exemple les 
enfants souffrant de différents handicaps du Centre 

Festival Prier Témoigner à l’université de Fribourg en no-
vembre: Missio était une fois de plus présente avec un stand 
d’animation fréquenté par de nombreux enfants.

Les chanteurs à l’étoile de Villaz-St-Pierre FR.

Jean-Paul II à Villa Montes, au sud de la Bolivie. Elles 
ont pu le faire par une collecte ou par une vente 
d’objets (cette année, des plaquettes de chocolat et 
des bracelets).

Ce sont souvent des bénévoles, qui ont eux-
mêmes un bagage catéchétique, qui s’engagent 
année après année. Nous les accompagnons selon 
leurs demandes ou leurs besoins.

En fin d’année, une délégation de l’Enfance 
missionnaire bolivienne est venue partager son 
expérience auprès des jeunes en Suisse dans le cadre 
de l’action des Chanteurs à l’étoile. Les groupes de 
Chanteurs de Suisse romande ont sillonné les routes 
avant tout pendant l’Avent. Une réflexion est en 
cours pour développer davantage cette action.

Une rencontre a été organisée entre les per-
sonnes responsables de groupes de Chanteurs à 
l’étoile en signe de reconnaissance. Cela a permis à 
une douzaine de personnes de partager leur vécu. 
De tels moments de rencontre et de partage sont 
essentiels pour nous fortifier les uns les autres et 
encourager les personnes qui s’engagent.
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Fluchttruck

«Ich bin mir nicht sicher, ob ich selbst die Kraft aufbringen könn-

te, so etwas durchzustehen», meint eine 14-Jährige, nachdem sie den 

Flucht-Truck besucht hat. Zusammen mit ihrer Klasse konnte sie 

während eines Vormittags vom Bildungs- und Sensibilisierungsange-

bot «Menschen auf der Flucht» profitieren, mit welchem Missio vom 

4. bis 11. Mai 2015 durch die Deutschschweiz zu Schulen und Pfarrei-

en tourte. 

Beim «Flucht-Truck» handelt es sich um einen 12.5 Tonnen schweren 

Sattelschlepper, in dessen Innern eine interaktive Ausstellung zu Ur-

sachen von Flucht eingebaut ist. In der Rolle eines Jugendlichen aus 

dem Ostkongo durchlaufen die Ausstellungsbesuchenden sechs Stati-

onen und können anhand von Bildschirmen und Hörstationen erle-

ben was es heisst, Opfer eines Bürgerkriegs zu werden und dabei die 

eigene Würde zu bewahren.

Das von Missio Aachen entwickelte Angebot umfasst nebst der Aus-

stellung ein dreiviertelstündiges Atelier zu Rohstoffkonflikten als ei-

ner Ursache von Flucht.

Dank der Zusammenarbeit mit der Schweizerischen Flüchtlingshil-

fe SFH konnten die angemeldeten Gruppen darüber hinaus von einer 

anderthalbstündigen Begegnung mit einem Flüchtling aus dem Ost-

kongo profitieren und auf diese Weise Antworten auf ihre zahlreichen 

Fragen zu Flucht und zum Leben als Flüchtling in der Schweiz erhal-

ten. Das Angebot des Flucht-Trucks hat sich als 

beliebtes Mittel erwiesen, das Flucht-Thema den 

Jugendlichen nahe zu bringen

Kinder und Jugend – Enfance – Infanzia

Aktion Sternsingen Deutschschweiz
Einmal mehr war die Aktion Sternsingen auf der inhaltlichen Seite 

getragen vom Film zum Beispielland und Thema, den Willi Weitzel in 
Bolivien für unseren Partner in Aachen, das Kindermissionswerk «Die 
Sternsinger», gedreht hat.

Palliri, das Beispielprojekt im Zentrum des Films, betreut in El Alto 
rund 400 Kinder und Jugendliche aus schwierigen sozialen Verhältnis-
sen. Die Erziehenden im Projekt empfangen die Jungen und Mädchen 
in einem Kindergarten, zwei Jugendzentren und einer Fussballschule. 
Sie vermitteln ihnen Werte, die aus ihnen respektvolle und selbstbe-
wusste Bürgerinnen und Bürger machen.

Die Sternsingerinnen und Sternsinger in der Schweiz wissen, dass 
Respekt unter Menschen nicht nur eine Herausforderung für Kinder in 
Bolivien, sondern auch in der Schweiz ist. Die beiden Jungs auf dem 
Plakat, Cristóbal (10) und Ronald (12), die mit ihren Kameradinnen und 
Kameraden in der Fussballschule von Palliri Durchhaltevermögen, 
Teamgeist und einen respektvollen Umgang lernen, haben die Kinder 
und Jugendlichen in der Schweiz in dieser Überzeugung bekräftigt und 
ihnen während der Aktion beim Singen und Geldsammeln Flügel 
gegeben!
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Oben: Barbara Zahrli (SFH), Ann-Christin Verholen, Noemi Honegger 
Angelika Högner und Janson Milenge Bulambo (SFH) begleiteten mit 
Kathrin Staniul-Stucky (nicht auf dem Bild) die Ausstellung durch die 
Schweiz.
Unten: Nach dem Besuch der Ausstellung im Truck sprechen die Schü-
lerinnen und Schüler über ihre Eindrücke auf der «Flucht». 
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Infanzia missionaria
Durante il cammino di preparazione della campagna siamo stati colpiti dal “cuore 

grande” dei nostri fratelli boliviani manifestato in tanti gesti, sorrisi, sguardi e azioni da 
tante persone semplici che vivono la loro esistenza seguendo il ritmo della natura.

Abbiamo appreso dei numerosi gruppi di Infanzia missionaria che, nei villaggi 
boliviani, riuniscono bambini e ragazzi coinvolgendoli nella vita di gruppo e della Chiesa.

La bandiera emblematica dei popoli indigeni, con i suoi molteplici colori, ha permes-
so di scoprire in ognuno di noi le diverse qualità e capacità da condividere con gli altri. 

Così l’arcobaleno è stato un prezioso elemento significativo del legame costruito tra 
noi e Gesù, tra popoli e popoli, tra i nostri bambini ed i bambini della Bolivia.

“Ama come Gesù”, lo slogan proposto ai nostri bambini, ha accompagnato le azioni 
dell’infanzia missionaria svolte nella Svizzera italiana.

1° Maggio 
Raduno diocesano dei bambini
La presentazione del progetto “Centro Giovanni Paolo II” di Villa Montes per 

bambini e ragazzi diversamente abili è stata l’occasione per sensibilizzare i nostri bambini 
a vivere concretamente l’aiuto verso i compagni. Attraverso il gioco hanno sperimentato 
quello che i nostri fratelli boliviani vivono: le difficoltà, l’incapacità, la debolezza e l’aiuto, 
la cura, la mano amica.

Rosalba Bianchetto accompagna i cantori 
della stella di Ponte Tresa con la chitarra.

Per il primo anno a Intragna, un gruppo di 
cantori della stella anima le vie del paese 
e visita le famiglie.

Cantori della stella
A partire da ottobre bambini e ragazzi di Infanzia missionaria 

hanno potuto conoscere la vita e la realtà dei loro amici lontani unendo-
si con giochi ed azioni a loro favore. I numerosi gruppi di Cantori della 
stella (due del Grigioni italiano), hanno percorso i paesi visitando 
famiglie, case anziani e animato vie e piazze durante il periodo natalizio 
con gioiosi canti e raccolto offerte per i bambini boliviani del progetto di 
Villa Montes.

La visita della delegazione boliviana anche nella Svizzera italiana ha 
rappresentato una gioiosa presenza fra i gruppi di Cantori della stella 
che hanno potuto vivere un amichevole interscambio.
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Verwendung der Spendengelder im Bereich Kinder und Jugend

Ein Beispiel aus den Philippinen:

Bildungshilfe für 80 

mittellose Kinder in Cebu City

Sr. Anne Healy, Provinzoberin der 

Sisters of the Sacred Hearts of Je-

sus and Mary, arbeitet bereits seit 15 

Jahren mit mittellosen Familien in 

Cebu City.

Vielen Eltern reicht das Geld für die 

täglichen Grundbedürfnisse nicht 

aus und sie können es sich nicht 

leisten, ihre Kinder zur Schule zu 

schicken. Die Schwestern leisten 

hier aktive Hilfe und ermöglich-

ten im letzten Jahr 80 Kindern den 

Schulbesuch.

Zur Unterstützung ihrer Arbeit 

stellte Missio Schweiz den Schwes-

tern Fr. 10’691.- zur Verfügung. 

Missio Kinder und Jugend 
sorgt sich um die gesunde 
Entwicklung und Ausbildung von 
Kindern und Jugendlichen in 
anderen Kontinenten. 

Die Projektkoordination liegt 
in den Händen der Ortskirchen. 
Sie setzen die Gelder dort ein, wo 
sie am meisten bewirken.

Grundbeiträge an Diözesen 
für die Kinder- und Jugendarbeit

In vielen Ländern existieren 
katholische Kinder- und Jugend-
verbände, die mit den Kindern 
wichtige Themen aufarbeiten (z.B. 
offene Gewalt, fehlender Vater 
etc.) und spielerisch verarbeiten. 
Der gemeinsame Austausch hilft 
den Kindern und Jugendlichen, 
sich zu selbstbewussten jungen 
Erwachsenen zu entwickeln. 

Diese wichtige Arbeit in den 
Diözesen hat Missio 2015 mit 

einem Beitrag von je Fr. 7’500.- 
in folgenden Ländern unter-
stützt: Algerien, Benin, Burkina 
Faso, Bolivien, Kamerun, 
Elfenbeinküste (3), Tschad (4), 
Trinidad + Tobago, Indien (5), 

Malawi (2), Thailand (2), Togo (3), 
Tansania (6), Zimbabwe (2), 
Angola, Dem. Rep. Kongo, 
Ecuador.

Weitere 
Unterstützungsbereiche

Missio unterstützte 2015 
Kinder- und Jugendprojekte unter 
anderem in folgenden Bereichen: 
Schulbildung, Ernährung, Gesund-
heit, Heime für behinderte Kinder 
und Waisenkinder, Unterrichts-
räume (Schule und Katechese).

Im Bereich Religionsunter-
richt zum Beispiel flossen Gelder 
aus der Schweiz in folgende 
Diözesen:

Ñuflo de Chávez in Bolivien; 
San Pedro, Katiola und Man in 
der Elfenbeinküste; Bambari in der 
Republik Zentralafrika; Moundou 
und Lai im Tschad; Cuddapah in 
Indien; Karonga in Malawi; 
Bangkok und Chanthaburi in 
Thailand; Geita und Ifakara in 
Tansania; Bulawayo in Zimbabwe; 
Luiza in der Dem. Rep. Kongo.
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Father Stephen: «Ich setze meine 
jungen Priesterjahre dort ein, wo die Not 
am grössten ist»

Father Stephen Muchunku ist ein Priester der Diözese 
Meru in Kenia. Sie befindet sich an den grünen und frucht-
baren Hängen des Mount Kenia. Heute wirkt er im Apostoli-
schen Vikariat Isiolo. Dieses liegt nur gerade 50 km von 
seinem Heimatort entfernt, doch es unterscheidet sich 
erheblich von Meru. Während sich dort das Land für den 
Anbau von Kaffee und Tee eignet, liegt Isiolo am Rande der 
Steppen- und Wüstenlandschaft Nordkenias, die sich 

höchstens für Viehzucht eignet. Doch Father Stephen weiss sich am richtigen Ort: «Ich 
will dort meine jungen Priesterjahre einsetzen, wo die Not am grössten ist». 

Isiolo ist für viele Menschen ein Zufluchtsort und deshalb ethnisch und religiös 
gemischt. Entsprechend gross sind die Herausforderungen, denen Father Stephan täglich 
begegnet: Armut, gescheiterte Familien, Spannungen zwischen Christen und Muslimen. 
«Ich habe gesehen, dass die Menschen zu anderen Religionsgemeinschaften gehen, weil 
niemand von uns sich um sie kümmert, weil es in Isiolo zu wenig Priester gibt.»

Father Stephen gehört zum Programm der kenianischen Kirche, das innerhalb des 
Landes sogenannte Fidei Donum Priester aussendet. Er hat in Nairobi am Seminar von 
Meru und danach am Seminar St. Thomas Aquinos in studiert. Beide Seminare werden 
von Missio unterstützt.

Neben Beiträgen an Gymnasien, wo Tausende von jungen Leuten 
auf eine höhere Ausbildung vorbereitet werden, leistet Missio soge-
nannte Grundbeiträge an Priesterseminare: Die jungen Männer, die ihr 
Leben in den Dienst der Kirche und somit in die Seelsorge stellen 
wollen, leisten auf verschiedenste Art einen Beitrag zur Finanzierung 
ihrer Ausbildung. Den ganzen Betrag können sie jedoch nicht aufbrin-
gen. Missio deckt wo immer möglich die Differenz.

Verwendung der Spendengelder im Bereich Bildung

2015 flossen von Missio 
Schweiz Gelder in Ausbildungs-
stätten folgender Länder:

Bolivien: 11 Seminaristen in 
drei Priesterseminaren.

Malawi: 1’143 Gymnasiasten 
in sechs Schulen, 68 Seminaristen 
im propädeutischen und 145 im 
Grossen Seminar.

Philippinen: 7 Seminaristen in 
einem propädeutischen und 216 
Seminaristen in drei Grossen 
Seminaren.

Sambia: 15 Seminaristen und 
307 Gymnasiasten in zwei 
Schulen.

Tansania: 3’954 Gymnasias-
ten in 21 Schulen, 79 Seminaris-
ten in 4 propädeutischen und 
394 Seminaristen an 4 Grossen 
Seminaren. 
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Amis de Missio
Les Amis de Missio – celles et ceux qui s’en-

gagent à nos côtés d’une manière particulière – sont 
précieux. Ces personnes préparent les animations et 
les célébrations pour le Dimanche de la Mission ou 
pour Missio-Enfance (messes des familles, groupes 
de Chanteurs à l’étoile, etc.), avec conviction, 
dynamisme et inventivité. Elles sont les gardiennes 
du lien indispensable avec le terrain pastoral.

En retour, Missio organise ponctuellement des 
événements pour leur ressourcement ou leur 
formation : en 2015, il y a eu en particulier deux 

jours de pèlerinage-for-
mation à St-Maurice, 
les 2 et 3 octobre. Le 
premier jour, l’abbé 
François-Xavier 
Amherdt, professeur de 
théologie à l’Université 
de Fribourg, a donné 
un brillant exposé 
intitulé «D’Ad Gentes à 
Evangelii gaudium» en 
mettant en évidence le 
rôle que Missio avait à 
jouer aujourd’hui en 
regard de ces textes.

Mgr Joseph Roduit lors des Jour-
nées Pèlerinage-Formation pour 
les Amis de Missio en octobre à 
St-Maurice. 

Des piliers sont partis

Comme le temps passe vite! 

En 2015, plusieurs personnes 

liées à Missio depuis de lon-

gues années, ont décidé de 

nous quitter pour s’aventurer 

dans de nouveaux projets. Ces 

personnes ont été chaleureu-

sement remerciées pour tout 

leur engagement profond pour 

Missio : Claude Didierlaurent, 

membre de l’équipe romande 

(12 ans), Edgar Spicher, membre de la commission administrative 

(26 ans), Odo Camponovo, membre et président du Conseil de Fon-

dation (12 ans), Marius Cottier, président de la commission admi-

nistrative (16 ans) et enfin, mais pas des moindres, Marie-Chris-

tine Robatel, membre de l’équipe romande (36 ans !). Espérons que 

les nouveaux engagés reprendront la persévérance et la fidélité de 

ces piliers.

Marie-Christine Robatel a quitté Missio 
fin 2015 après 36 ans de service.

Le deuxième jour, les participants se sont 
concentrés sur une réflexion autour des Amis de 
Missio : les priorités à mettre, les objectifs à viser. 
Lors d’un repas de fête, ils ont accueilli le nouveau 
responsable de la Mission au sein de la CES, Mgr 
Jean Scarcella, et longuement remercié l’ancien, Mgr 
Joseph Roduit, sans savoir encore que cet ami fidèle 
de Missio et cet artisan passionné de la Mission nous 
aurait quitté à Noël. 

Missionslandschaft Schweiz
Der Umbau der Missionsstrukturen der katholi-

schen Kirche in der Schweiz ist noch nicht abge-
schlossen. Es scheint zwar klar, dass die Groupe de 
Coopération Missionnaire (GCMSR) sich im Sommer 
2016 auflösen und die Missionskonferenz der 
deutschen und rätoromanischen Schweiz ab dem 
1. Januar 2017 in einem neuen, schlanken Kleid und 
einem einzigen Auftrag (Voyage+Partage) auftreten 
wird.

Zwei Visionen für die Organisation der Missi-
onsstrukturen und die Sicherung wesentlicher 
Aspekte missionarischen Kircheseins, die eine 
Projektgruppe des SKM (Schweizerischer Katholil-
scher Misionsrat) 2015 für den SKM erarbeitet hat, 
sind hingegen von der SBK (Schweizer Bischofskon-
ferenz) zurückgewiesen worden. Unter anderem, 
weil auch die SBK ihre Strukturen – dazu gehören 
ihre Kommissionen und Arbeitsgruppen und damit 
der SKM – sich ebenfalls in einem Umbruch befin-
den und vor deren Neustrukturierung keine grundle-
genden Entscheide bezüglich Neugestaltung des 
SKM getätigt werden sollen.

Messe pour les donateurs
Missio a vécu une célébration autour des 

intentions de messe que nos donateurs nous trans-
mettent. C’était aussi l’occasion pour Missio de prier 
pour les donateurs, les Amis de Missio et leurs 
familles.

La chapelle des Pères Blancs à Fribourg a servi 
de cadre à cette messe présidée par le Père Clau 
Lombriser de Fidei Donum, à laquelle ont participé 
toute l’équipe Missio et quelques donateurs.

En priant les uns pour les autres, en priant 
également pour les personnes défuntes confiées à 
notre prière, nous avons fait concrètement cette 
expérience si riche de la communion des saints. 
Nous continuons de former tous ensemble une 
grande famille dans la foi, l’espérance et l’amour.
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Spenderbefragung

Anfangs Januar 2016 hat Missio eine Umfrage 
unter seinen Spenderinnen und Spendern mit dem 
Ziel durchgeführt, Genaueres über die Beweggründe 
und Interessen ihrer Gönnerinnen und Gönner zu 
erfahren. Das Echo war eine mehr als positive 
Überraschung: Mehr als 700 Rückmeldungen sind 
eingetroffen!

75% sind von der Wichtigkeit unserer Arbeit 
überzeugt, 67% unterstützten Missio aus Gründen 
der Nächstenliebe und für 55% spielt auch der 
Glaube eine tragende Rolle. Steuerliche Gründe 
spielen mit 3% nur eine sehr untergeordnete Rolle 
im Entscheidungsprozess. 

Die Spenderinnen und Spender von Missio 
haben in der Regel das Gefühl, gut informiert zu 
sein. Folgende Themenbereiche stossen auf beson-
deres Interesse: Aktivitäten von Missio Schweiz 
(25%), Aktivitäten von Missio in anderen Kontinen-
ten (34%). Weitere 27% möchten mehr über das 
Leben und die Kirche in anderen Kontinenten 
erfahren. 

Missio scheint auf Grund dieser Analyse auf 
dem richtigen Weg zu sein. Die nötigen Anpassun-
gen in der Kommunikation werden in den kommen-
den Monaten umgesetzt. 

Was ist die Stärke von Missio
in Europa und weltweit?

Es ist das vernetzte Arbeiten mit gemeinsamen 
strategischen Grundlinien von weltweit 118 Werken. 
Sie stehen nicht in einem Konkurrenzverhältnis, 
nein, sie unterstützen sich gegenseitig, tauschen 
Materialien und Methoden aus und verstehen sich 
als Teil eines gemeinsamen Engagements. Das ist 
eine Stärke, die es zu nutzen gilt!

Damit diese gelingt wurde von der Generalver-
sammlung in Rom ein Fundraising Committee 
geschaffen, das Potentiale der Zusammenarbeit 
benennt und die Bedingungen für einen wirkungs-
vollen Austausch schafft.

Im November 2015 übernahm Martin Brunner-
Artho die Koordination dieses Komitees. Er freut sich 
auf diese herausfordernde und spannende Aufgabe.

Materialstelle

Das Kerzenangebot wurde im vergangenen Jahr um ein 

weiteres Highlight erweitert: Die Wortlichtkerze. Diese 

gibt ihre Besonderheit erst beim Anzünden preis: nach 

und nach wird der zuvor verborgene Text sichtbar. 

Auch die Schutzengel-Artikel erfreuen sich immer noch 

grosser Beliebtheit. Das Sortiment wurde deshalb um 

zahlreiche neue Artikel in diesem Bereich erweitert. 

Die grössten Abnehmer sind und bleiben Pfarreien, die 

z.B. Weihnachtsgeschenke für ihre Mitarbeitenden or-

ganisieren oder Geschenke für die Erstkommunion-

Kinder suchen. Privatpersonen finden insbesondere 

für die Weihnachtszeit im Missio-Angebot ihre Wun-

schartikel. Aber der Markt um Weihnachen ist hart 

umkämpft. Es ist deshalb zunehmend schwierig, den 

Umsatz zu halten. 

Das internationale Fundraising- 
Committee von Missio.



17

Projekte weltweit – projets dans le monde – progetti nel mondo

Liebe Spender,
herzliche Grüsse im Namen 

Jesu Christi vom Apostolischen 
Vikariat Kontagora im nigeriani-
schen Bundesstaat Niger.

Im Namen aller Pastoralar-
beiter des Vikariats Kontagora 
und insbesondere der Priester, die 
in den entlegenen Pfarreien 
arbeiten, möchte ich Ihnen 
unsere aufrichtige Dankbarkeit 
für Ihre finanzielle Unterstützung 
aussprechen. Mit Ihrer Hilfe 
haben wir Solaranlagen für 10 
unserer ländlichen Pfarreien 

kaufen und installieren können. 
Von Ihnen erhielten wir über Missio insgesamt 

41’000 Euro für den Kauf von Solarpanelen, Kühl-
schränken und Wechselrichtern für 10 unserer 
ländlichen Pfarreien: Agwara, Guffanti, Shafaci, 
Puisa, Nsanji Nkoso, Bobi, Tungan-Gero, Galadima, 
Karenbana und Ribah Wajeh. Solarenergie für diese 
abgelegenen Pfarreien bringt unzählige Vorteile! [...]

Durch Ihre Unterstützung haben wir viele 
Fortschritte in der Erstevangelisierung, die die 
Hauptaufgabe des Vikariats Kontagora ist, erzielen 
können. Einige der Pfarreien sind sehr ausgedehnt 

Foyer pour enfants dans le diocèse de Bellary, Inde

Missio a soutenu ce foyer avec Fr. 7’106.-. Il accueille des enfants des régions 

reculés. Ils fréquentent l’école du village; au foyer, ils peuvent compter sur 

une enseignante qui les soutient au moment des devoirs.

L’abbé Gnanaprakasam dirige le foyer. Il est en contact direct avec les pa-

rents des enfants et les informe sur leurs progrès scolaires. Les enfants fré-

quentent des cours de catéchèse et vont à la messe.

En vivant ensemble, les enfants apprennent à agir selon les valeurs chré-

tiennes et s’entraident.

Solaranlage in einer der ländlichen
Pfarreien des Apostolischen Vikariats 
Kontagora in Nigeria. 

und die verschiedenen Dorfgemeinschaften liegen in 
diesen Gebieten weit verstreut, so dass weite 
Entfernungen zurückgelegt werden müssen. Wir 
haben die alten Pfarreien in neue, kleinere Pfarreien 
unterteilt. Einige der bestehenden Pfarreien haben 
mehr als 80 Aussenstationen, die in absehbarer Zeit 
in neue Pfarreien unterteilt werden müssen. Sobald 
wir mehr einheimische Priester haben, werden wir 
dieses Ziel umsetzen.

Ohne Ihre finanzielle Unterstützung wäre die 
Realisierung unseres Projekts nicht möglich gewe-
sen. Möge der Herr Sie segnen und belohnen! Seien 
Sie versichert, dass wir für Sie beten werden.

In Dankbarkeit und mit allen guten Wünschen, 
verbleibe ich mit freundlichen Grüssen, in Christus

+ Bulus Dauwa Yohanna
Apostolischer Vikar von Kontagora

Auszug aus einem Bericht aus Kontagora, Nigeria
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Bilanz
Aktiven
Flüssige Mittel
Verbrauchsmaterial
Debitoren und transitorische Aktiven
Umlaufvermögen

Finanzanlagen
Sachanlagen
Finanzanlagen

Aktiven

Passiven
Kontokorrente Verpflichtungen
Kreditorische und transitorische Passiven
Kurzfristige zweckgebundene Mittel	
Kurzfristige Verbindlichkeiten

Langfristige zweckgebundene Mittel
Rückstellungen
Rückstellungen mit Reservecharakter
Langfristige Verbindlichkeiten

Stiftungskapital
Organisationskapital

Passiven

2014
2’090’404

25’162
514’321

2’629’887

4’981’017
39’896

5’020’913

7’650’800

2014
32’940

119’640
3’492’469

3’645’049

2’580’000
465’752
950’000

3’995’752

10’000
10’000

7’650’800

2015
1’749’134

65’784
429’232

2’244’150

5’157’447
29’810

5’187’257

7’431’407

2015
39’571

117’218
3’245’813

3’402’602

2’630’000
438’805
950’000

4’018’805

10’000
10’000

7’431’407

Missio investiert in die Men-
schen vor Ort: Heim St. Joseph für 
Kinder in Thalavadi, Südindien.

Mittelverwendung 2015
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Im Bereich Weltkirche wurden 10 Diözesen mit Grundbeiträgen 
unterstützt sowie 9 Katechesezentren und 34 Projekte mitfinanziert.

Im Bereich Kinder und Jugend wurden Mitfinanzierungen an insge-
samt 140 lokale Projekte ausbezahlt.

Im Bereich Bildung wurden 48 Ausbildungsstätten unterstützt und 
7 Projekte mitfinanziert.

Betriebsrechung

Ertrag Missio
Übrige Erträge
Spezielle Verwendungszwecke
Finanzerfolg
Betriebsertrag

Material und
Dienstleistungen
Personalaufwand
Sonstiger Betriebsaufwand
Aufwand

ZUR VERFÜGUNG
Gewinnverwendung
Zuteilung Werk Weltkirche
Zuteilung Werk Kinder und Jugend
Zuteilung Werk Bildung
Direkte Auszahlungen Kinderprojekte
Unterstützung externe Missionsanliegen
Verschiedenes

2014
3’818’332

240’414
1’178’776

313’208
5’550’730

382’821

1’107’252
234’842

1’724’914

3’825’816

653’407
1’532’421
1’152’144

213’999
135’043
138’802

Weltkirche

653’407
-387’271
-109’089
-157’047

-653’407
0

Kinder 
und Jugend

1’532’421
-865’700
-475’376
-97’477
-11’664

-66’860
1’517’077

15’344

Bildung

-8’799
1’152’144
-909’442
-116’892

-8’258

-63090
-1’097’682

45’663

Übertrag aus Vorjahr
Zuweisung Gewinn 2014
Auszahlungen Afrika
Auszahlungen Asien
Auszahlungen Lateinamerika
Auszahlungen Ozeanien
Projektverwaltung 
Generalsekretariate
Total Auszahlungen
Übertrag ins Folgejahr

2015
3’614’433

247’890
1’129’327

219’165
5’211’815

359’251

1’060’615
232’483

1’652’349

3’559’466

630’271
1’456’319

943’188
271’503
124’866
133’321

Übrige Auszahlungen
Kinderprojekte
Aus der Sternsingerkollekte Philippinen wurden 

über Missio Österreich 5 Projekte mit insgesamt 
Fr. 218’463 und über das Kindermissionswerk «Die 
Sternsinger» in Deutschland das Beispielprojekt aus 
den Projektunterlagen mit Fr. 53’040 unterstützt.

Missionsanliegen
Missio beteiligt sich an der Finanzierung von 

Missionsorganisationen wie z.B. dem Schweizerischen 
Katholischen Missionsrat SKM und den sprachregiona-
len Missionskonferenzen mit Fr. 135’043.

Verschiedenes
Die Mess-Stipendien werden direkt an Bischöfe 

bzw. an das Bildungs-Werk in Rom ausbezahlt. Im 
Rahmen des Projekt-Services wurden 12 Projekte 
von Missio Aachen mit Fr. 67’705 unterstützt. 
Ausserdem wurden für die Aktion Schutzengel Aids 
und Kinder Fr. 4’415 überwiesen.

Missio investiert in die 
Menschen vor Ort: 
Ernährungsprogramm 
für indigene Kinder in 
San José, West-Mindoro 
(Philippinen).

Auszahlungen 2015 über den Solidaritätsfond
Die 2014 den Werken zugewiesenen Beträge wurden im März 2015 

an die Generalsekretariate in Rom gemeldet. Bei der Generalversammlung 
der Nationaldirektoren wurden Missio Schweiz folgende Zahlungen 
zugeordnet:



Conseil de Fondation  Stiftungsrat  Consiglio di Fondazione
· Conférence des Evêques Suisses: Mgr Joseph Roduit (jusqu’au 31 juillet); Mgr Jean Scarcella (depuis le 1er août)

· Bistum Basel: Odo Camponovo, Präsident/président/presidente (bis November 2015)

· Bistum Chur: Christoph Casetti

· Diocèse de Lausanne, Genève, Fribourg: Melchior Kanyamibwa

· Diocesi di Lugano: Suor Carla Pia Rossi

· Bistum St. Gallen: P. Josef Rosenast

· Diocèse de Sion: Gaëtan Steiner

· Missionsinstitute der deutschen Schweiz: P. Albert Schlauri

· GRIM (Groupe Romand des Instituts Missionnaires): Gret Lustenberger

· Missionskonferenz der deutschen und rätoromanischen Schweiz: Marcel Bischof

· GCMSR (Groupe de Coopération Missionaire en Suisse Romande): Jean-Claude Huot

· CMSI (Conferenza Missionaria della Svizzera Italiana): Mauro Clerici, Präsident ad interim (seit November 2015)

Les membres de l’Equipe de direction participent aux séances du Conseil de Fondation avec voix consultative.

Die Mitglieder der Geschäftsleitung nehmen an den Sitzungen des Stiftungsrates mit beratender Stimme teil.

Commission administrative  Verwaltungskommission  Commissione amministrativa
· Marius Cottier, Präsident/président/presidente (bis Herbst 2015)

· Marianne Jungo, Präsidentin/présidente/presidente (seit Herbst 2015)

· P. Albert Schlauri

· Edgar Spicher (bis Frühling 2015), Gaston Horner (seit Frühling 2015)

· Odo Camponovo (bis Herbst 2015), Mauro Clerici (seit Herbst 2015)

Martin Brunner-Artho et Alexandra Hächler participent aux séances de la commission administrative.

Martin Brunner-Artho und Alexandra Hächler nehmen an den Sitzungen der Verwaltungskommission teil.

L’équipe Missio  Das Missio-Team  Il team di Missio
Direktor/directeur

· Martin Brunner-Artho (Diakon/diacre)*

Administration/Verwaltung

· Alexandra Hächler*, Aurélie Chavaillaz

Bureau romand

· Claude Didierlaurent (jusqu’au 28 février 2015), Jacques Michel*, Catherine Soldini, Marie-Christine Robatel, Sylvie Roman

Büro deutsche und rätoromanische Schweiz

· Martin Bernet*, Susanne Cotting, Noemi Honegger (1. September 2015 – 31. Januar 2016),

	 Siegfried Ostermann, Kathrin Stucky-Staniul

Svizzera italiana

· Rosalba Bianchetto*, Carlo Carbonetti

* Mitglieder der Geschäftsleitung

* Membres de l’Equipe de direction

Strukturen – Structures – struTture


